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Classic tableware
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Ogni occasione 
ha il suo Soleil.

Quante occasioni 
ci sono per utilizzare 
le stoviglie monouso? 
Con oltre settanta 
referenze diverse 
Soleil le coglie tutte!
Disponibile in polistirolo 
e in polipropilene 
questa linea è un vero 
classico in termini 
di completezza, versatilità 
e convenienza.

Quality score ★ ★ ★ ★  

A Soleil for each and every need.
How many opportunities are there to use 
disposable tableware? 
With over seventy diff erent items, Soleil is sure 
to seize them all! 
Available in polystyrene and polypropylene, 
this range is inimitable in terms of completeness, 
versatility and cost-eff ectiveness.

Un Soleil pour chaque occasion.
Les occasions d’utiliser de la vaisselle jetable 
sont nombreuses. 
Avec plus de 70 références, Soleil les englobe 
toutes ! 
Déclinée en polystyrène et en polypropylène, 
cette gamme est un grand classique en termes 
d’exhaustivité, de polyvalence et d’économie.
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Cada ocasión tiene su Soleil.
¿Cuántas ocasiones hay para utilizar 
las vajillas desechable? Con más de setenta 
referencias distintas, ¡Soleil las reúne todas! 
Disponible en poliestireno y en polipropileno 
esta línea es un auténtico clásico en terminos 
de integridad, versatilidad y conveniencia. 
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Classic tableware

Bicchieri - Cups - Gobelets - Vasos

80015110

REF.
SAP
CODE

CE
MARK

LS80 61001 01052 Ø57 h55 1,6 85 100 42 24 PP

LS8050T 61002 02820 Ø57 h55 1,6 85 50 42 42 PP

160 60002 01342 Ø70 h74 2,5 170 100 30 24 PP

200WPPTS 60022 Ø70 h82 2,6 200 1 1.500 24 PP

200P25 60015 02028 Ø70 h82 2,6 200 25 60 36 PP

200W 60019 01069 Ø70 h82 2,6 200 100 30 24 PP

CH200P25X5 60078 03599 Ø70 h82 2,6 200 5x25 12 30 PP

LS230E 60024 04480 Ø70 h100 2,4 230 0,2 l 100 30 24 PP

LS230TE 60321 49665 Ø70 h100 2,4 230 0,2 l 100 30 24 PP

LS230CE 60025 04473 Ø70 h100 2,4 230 0,2 l 100 30 24 PP

TZC25 60117 01984 Ø65 h40 5,7 95 25 60 24 PP

LSTZCP25 61009 86301 Ø83 h58 9,0 165 25 40 30 PP

OPTIONS
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Un caffè?

Coffee, anyone?
The coffee cup with the original handle 
and the new clear polypropylene cup 
make a coffee break a pleasurable 
moment wherever you may be.

Un café ?
La tasse à café avec son anse design 
originale et le nouveau gobelet 
transparent en polypropylène font 
de la pause-café un moment agréable, 
où que l’on se trouve.

¿Un café?
La taza con la original asa de diseño 
y el nuevo vaso transparente 
de polipropileno hacen agradable 
un buen café en cualquier sitio.

La tazzina con
l’originale manico

di design e il nuovo
bicchierino trasparente 

in polipropilene 
rendono piacevole 

ovunque il momento 
di un buon caffè.

Semplicemente 
infrangibile.

Il bicchiere in polipropilene 
infrangibile da 230 cc 
è disponibile in diverse versioni: 
bianco, trasparente, azzurrato. 
Studiato proprio 
per i dispenser d’acqua. 
E bere tanta acqua 
fa bene alla tua salute.

Simply unbreakable.
The 230 cc unbreakable polypropylene cup 
can be had in various versions: white, 
clear, translucent blue. Specially designed 
for use in water coolers. Drinking plenty 
of water is good for your health!

Incassable, tout simplement.
Le gobelet en polypropylene incassable 
de 230 cc se décline en plusieurs versions : 
blanc, transparent et bleuté. 
Conçu spécialement pour les fontaines à eau. 
Et boire beaucoup d’eau, c’est bon 
pour la santé!

Simplemente irrompible.
El vaso de polipropileno irrompible de 230 cc 
está disponible en diferentes versiones: 
blanco, transparente y azulado. Estudiado 
precisamente para los dispensadores de agua. 
Y beber mucha agua es bueno para la salud!
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Classic tableware

80015110

REF.
SAP
CODE

Coperchi - Lids - Couvercles - Tapas

LSC80 61019 86424 Ø57 h7,0 0,8 100 24 45 PS

C160/200 60075 03711 Ø70 h8,0 1,4 100 35 20 PS

Piatti piani e fondi - Flat and deep plates - Assiettes plates et creuses - 
Platos llanos y hondos

PP20 70079 02370 Ø210 h20 7,5 20 25 76 PS

CHPP20 70005 01533 Ø210 h20 7,5 5x20 5 76 PS

PPIUTL 70085 01038 Ø210 h20 7,5 100 16 32 PS

PPIUTN 70086 01250 Ø210 h20 9,5 100 16 32 PS

KPP12PP 70027 04237 Ø210 h20 12,0 85 12 32 PP

KPP800PP 70557 03650 Ø210 h20 16,0 50 16 44 PP

PF20 70058 02387 Ø210 h35 7,5 20 25 76 PS

CHPF20 70004 01540 Ø210 h35 7,5 5x20 5 76 PS

PFTL 70068 01045 Ø210 h35 7,5 100 16 32 PS

PFTN 70069 01267 Ø210 h35 9,5 100 12 32 PS

KPF800PP 70503 03667 Ø210 h35 16,0 50 16 32 PP

OPTIONS



Classic tableware

Piatti piani e fondi - Flat and deep plates - Assiettes plates et creuses - 
Platos llanos y hondos

KPF12PP 70021 04244 Ø210 h40 12,0 85 12 32 PP

PQPTP5 70100 01571 205x205 h25 14,0 50 20 32 PS

PQFTP5 70098 01588 205x205 h35 14,0 50 20 32 PS

PFR 70180 31622 170x210 h28 12,0 50 24 30 PS

PF2SRN 70376 30564 170x210 h28 9,5 50 24 30 PS

PND 70192 01700 Ø165 h20 5,0 50 54 30 PS

PPY10 70550 02684 Ø315 h5 30,0 10 32 36 PS

PPY50 70552 04992 Ø315 h5 30,0 50 7 36 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS
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Una insalatiera 
in diverse salse.

A salad 
bowl for all 
seasonings.
ILIP’s salad bowls can 
be had in different 
shapes: roundish, 
squarish, more or 
less deep or shallow. 
Transparent, made 
of PET or PP, they 
are always practical, 
beautiful, highly 
functional.

Le insalatiere
firmate ILIP

sono disponibili 
in diverse forme: 

tondeggianti, 
squadrate, più o 
meno profonde. 

Trasparenti, in PET
o in PP sono

sempre pratiche, 
belle e funzionali.

Un bol à salade 
à toutes les 
sauces.
Les bols à salade 
signés ILIP se 
déclinent en 
différentes formes : 
arrondis, carrés, plus 
ou moins profonds. 
Transparents, 
en PET ou en PP, 
ils sont toujours 
pratiques, beaux 
et fonctionnels.
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Una ensaladera 
en diferentes 
salsas.
Las ensaladeras firmadas 
ILIP están disponibles 
en varias formas: 
redondas, cuadradas y 
más o menos profundas. 
Transparentes, de PET 
o de PP, son siempre 
prácticas, bonitas 
y funcionales.

Classic tableware

Coppette - Dessert bowls - Coupes à dessert - Copa de postre

Scodelle - Bowls - Bols - Boles

CDT10 70002 02066 Ø125 h45 6,0 300 10 36 70 PS

CDT20 70488 53129 Ø125 h45 6,0 300 20 18 70 PS

CDT50 70003 03377 Ø125 h45 6,0 300 50 24 24 PS

CDT50N 70465 03377 Ø125 h45 6,5 300 50 24 30 PET

SC15C 70119 03872 Ø165 h48 10,0 650 15 26 56 PS

SC50N 70271 02233 Ø165 h48 10,0 650 50 24 30 PS

SC30TPN 70303 05029 Ø165 h48 16,0 650 30 24 30 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

Terrine - Salad bowls - Bols à salade - Tarrinas

Coperchio per terrina in PP - PP salad bowl lid - Couvercle pour bols à 
salade en PP - Tapa para tarrinas de PP

TERPP10 70122 02677 180x180 h60 17,0 1.000 10 12 96 PP

LSTER20TPET 70940 87698 Ø190 h87 19,0 1.600 20 28 24 PET

C180TPP 70832 81870 180x180 h22 9,5 100 4 40 PP



12

Classic tableware

Posate - Cutlery - Couverts - Cubiertos

FO20 80065 02608 165 2,6 20 50 72 PS

CHFO20 80012 02660 165 2,6 10x20 5 72 PS

FO100B 80286 54768 165 2,6 100 24 72 PS

LSF0100I 80753 54409 175 3,3 100 24 72 PS

LSFO100PP 80430 75800 180 4,8 100 10 54 PP

FO100T 80420 61117 180 3,8 100 24 32 PS

LSFO12T 80750 01144 180 3,8 12 50 84 PS

CO20 80027 02615 165 2,1 20 50 96 PS

CHCO20 80010 02646 165 2,1 10x20 5 72 PS

CO100B 80287 54775 165 2,1 100 24 60 PS

LSCO100I 80756 54416 175 3,3 100 24 99 PS

LSCO100PP 80432 75824 180 5,1 100 10 54 PP

CO100T 80413 61155 180 3,8 100 24 36 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS
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Classic tableware

Posate - Cutlery - Couverts - Cubiertos

LSCO12T 80752 01151 180 3,8 12 50 120 PS

CU20 80043 02226 165 2,9 20 50 72 PS

CHCU20 80011 02653 165 2,9 10x20 5 72 PS

CU100B 80288 54782 165 2,9 100 24 40 PS

LSCU100I 80754 54423 175 3,4 100 24 72 PS

LSCU100PP 80431 75817 180 5,5 100 10 40 PP

CU100T 80414 61193 180 4,2 100 24 30 PS

LSCU12T 80751 01168 180 4,2 12 50 84 PS

CND100 80016 02196 125 1,6 100 30 120 PS

LSCNDS 80575 125 1,6 1 1.000 48 PS

LSCND1000 80574 01410 125 1,6 1.000 6 16 PS

CNG 80019 01243 172 2,0 500 4 30 PS

FOPY 80071 04763 85 0,6 1.000 15 24 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS
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Why 
polypropylene.
Its physical-chemical 
characteristics make 
polypropylene the ideal material 
for tableware and contact with 
foods. It is sturdy, eminently 
suitable for hot foods, it has 
a strong structure and can be 
recycled to make new plastic 
products. 
Its carbon footprint is 30% less 
than that of polystyrene.

Pourquoi 
le polypropylène ?
Les caractéristiques physiques et 
chimiques font du polypropylène 
le matériau idéal pour la vaisselle 
et le contact alimentaire. Il est 
en eff et résistant, idéal pour les 
aliments chauds, présente une 
structure robuste et peut être 
traité et recyclé pour faire des 
nouveaux produits en plastique. 
De plus, son empreinte carbone 
est de 30% inférieure à celle du 
polystyrène.

Perché 
il Polipropilene.

Classic tableware

Posate - Cutlery - Couverts - Cubiertos

PTTM100 80092 01649 75 0,4 100 100 100 PS

PTTA 80091 01427 90 0,9 100x25 4 100 PS

CHPTTMIS 80013 03841 75 0,5 40x50 9 30 PS

PTT200I 80274 53143 75 0,6 200 25 80 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS
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Por qué 
el polipropileno.
Las características físico-químicas 
son las que hacen que el 
polipropileno sea el material 
ideal para las vajillas y el contacto 
alimentario. Es resistente, 
perfecto para las comidas 
calientes, tiene una estructura 
robusta y se puede tratar y 
reciclar para producir un nuevo 
producto plástico. Su impacto 
ambiental es un 30% menor que 
el poliestireno. 

Sono le caratteristiche fi sico-chimiche
a fare del polipropilene il materiale ideale
per le stoviglie e il contatto alimentare.
È resistente, perfetto per i cibi caldi, ha
una struttura robusta e può essere trattato
e riciclato per produrre nuovi prodotti 
in plastica.
E il suo carbon footprint è inferiore
del 30% rispetto a quello del polistirolo.
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A fresh passion, for more than 50 years.
We develop innovative and sustainable thermoformed 
food packaging solutions, that can add value 
to customer’s products and improve the consumer 
experience. We serve and protect freshness 
with all the passion that is typical of our land. 
A “high level” passion that joins forces with innovation 
in a constant search for excellence.
We give the environment the attention it deserves 
and promote the culture of recycling. 
ILIP is a member of the ILPA Group, a leader 
at European level in plastic materials processing. 

La passion de la fraîcheur depuis plus 
de 50 ans.
Nous développons des solutions d’emballage 
alimentaire en plastique thermoformé innovantes 
et durables, qui apportent une valeur ajoutée 
aux produits du client et améliorent l’expérience 
du consommateur final. Nous servons et protégeons 
la fraîcheur avec toute la passion de notre terroir.
Une passion qui fait rimer qualité et innovation, 
dans une quête constante d’excellence. 
Le tout en respectant l’environnement 
et en encourageant la culture du recyclage. 
ILIP fait partie du groupe ILPA, leader européen 
de la transformation de matières plastiques.

Una passione 
fresca da più di 50 anni. 

Sviluppiamo soluzioni d’imballaggio 
per alimenti in plastica termoformata 
innovative e sostenibili, in grado 
di donare valore ai prodotti dei clienti
e di migliorare l’esperienza
del consumatore finale. 
Serviamo e proteggiamo
la freschezza con la passione
tipica della nostra terra.
Una passione di alto livello
che si sposa con l’innovazione,
in una ricerca costante 
dell’eccellenza. Tutto questo 
dedicando all’ambiente
il rispetto che merita
e promuovendo la cultura
del riciclo.

ILIP fa parte del gruppo ILPA,
leader a livello europeo
nella trasformazione
di materie plastiche. 
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Una pasión fresca con más de 50 años.
Desarrollamos soluciones de embalajes alimentarios 
de plástico termoformado innovadoras y sostenibles, 
capaces de dar valor añanido a los productos 
de los clientes y de mejorar la experiencia 
del consumidor fi nal.
Servimos y protegemos la frescura con la pasión típica 
de nuestra tierra. Una pasión de alto nivel que 
se conjuga con la innovación, en una búsqueda 
constante de la excelencia.
Todo esto dedicando al medio ambiente el respeto 
que merece y promoviendo la cultura del reciclaje. 
ILIP forma parte del grupo ILPA, líder en Europa 
en la transformación de materias plásticas.
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Tre business unit. 
La stessa qualità.
Three business units. The same quality.
Trois domaines d’activité. Une même qualité.
Tres unidades de negocio. La misma calidad.

Fresh Produce
Packaging

Fresh Food
Packaging

Food Service
Packaging
11 linee di stoviglie monouso
e imballaggi per gastronomia
per tutte le occasioni d’uso,
o meglio, per tutte le emozioni 
d’uso. Dall’entry level ai
prodotti premium e di design, 
dal PET al compostabile, 
dall’infrangibile al microondabile. 

11 lines of single-use tableware 
and packaging solutions for deli-food, 
food to go for any occasion, or, better, 
for any emotion. From entry level to 
premium and design products, from 
PET to compostable, from unbreakable 
to microwaveable.

Onze gammes de vaisselle jetable 
et d’emballages destinés aux services 
traiteur pour toutes les occasions ou, 
plus exactement, toutes les émotions.
De l’entrée de gamme aux produits 
premium et design, du PET 
au compostable, de l’incassable 
au micro-ondable.

11 líneas de vajillas monouso y 
embalajes para gastronomía para toda 
las ocasiones de uso o, más bien, 
para cualquier emoción de uso. 
Del entry level a los productos premium 
y de diseño, del PET al compostable, 
del irrompible al microondable.

Sustainable packaging solutions 
designed to protect, enhance 
and preserve the freshness of 
an infi nite variety of fruit and vegetable.

A wide range of a new generation 
of heat sealable trays to preserve 
freshness and make for better logistics, 
presentation and shelf-life of fresh food.

Des emballages durables conçus 
pour protéger, valoriser et préserver 
la fraîcheur des innombrables variétés 
de fruits et légumes.

Un large éventail d’un nouvelle 
generation de barquettes 
thermosoudables pour préserver 
la fraîcheur et améliorer la logistique, 
la présentation ainsi que la durée 
des aliments frais.

Embajales sostenibles proyectados 
para proteger, valorizar y conservar 
la frescura de las infi nitas variedades 
de frutas y hortalizas.

Una amplia gama de bandejas 
termosellables de nueva generación 
para mantener la frescura y para 
mejorar la logística, la presentación 
y la vida de los alimentos frescos.

Imballaggi sostenibili 
progettati per proteggere, 
valorizzare e preservare 
la freschezza delle infi nite 
varietà di frutti e ortaggi. 

Un’ampia gamma di vassoi 
termosaldabili di nuova 
generazione per mantenere 
la freschezza e per migliorare 
logistica, presentazione 
e durata del fresh food. 



1919

Certifi cazioni / Certifi cations / Certifi cations / Certifi cados

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti
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Verifica con il tuo Comune/Gestore 
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Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O
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CIC

01 PET polietilene tereftalato/polyethylene terephthalate 
  (-20C°/+70°C)

05 PP polipropilene/polypropylene 
  PPomo polipropilene omopolimero/
  polypropylene homopolymer (0°/+120°) 
  PPcopo polipropilene copolimero/
  polypropylene copolymer (-20°C/+100°C)

06 PS polistirene/polystyrene (-20°C/+80°C)

07 O (other) PLA acido polilattico/polylactic acid (-20°C/+40°C)
  CPLA acido polilattico cristallizzato/crystralized 
  polylactic acid (-20°/+70°)

07 O  MATER-BI biopolimero/biopolymer (-20°/+80°C) 

21 PAP PULP polpa di cellulosa/cellulose pulp (0°/+70°C)

81 C/PAP PAPER cartoncino (0°/+100°C )

Legenda / Key / Légende / Clave

Dimensioni mm
Size mm
Dimensions mm
Dimensiones mm

Capacità certifi cata direttiva 2014/32/UE
Certifi ed capacity directive 2014/32/EU
Capacité certifi ée directive 2014/32/UE
Capacidad certifi cada Directiva 2014/32/Ue

Confezioni per cartone
Sleeves per box
Lots par colis
Bolsas por caja

Infrangibile
Unbreakable
Incassable
Infrangible

Utilizzabile nel microonde
Microwaveable
Microondable
Utilizable en microondas

Personalizzabile
Customizable
Personnalisable 
Personalizable

Colore
Colour
Coloris
Color

Referenza
Item
Référence
Artículo

Peso nominale
Nominal weight
Poids nominal
Peso nominal

Cartoni per bancale
Boxes per pallet
Colis par palette
Cajas por palé

Codice SAP
SAP code
Code SAP
Código SAP

Capacità al bordo
Total capacity
Contenance totale
Capacidad total

Pezzi per confezione
Pieces per sleeve
Pièces par lot
Unidades por bolsa

Codice EAN
Bar code
Code à barre
Código EAN

Materiale
Material
Matériau
Material

Opzioni
Options
Options
Opciones

REF.

OPTIONS

80015110

SAP
CODE

CE
MARK

Cash&Carry

Convenience&Packaging

Compostable & Natural 
tableware and
food containers

Trendy&friendly
PET cups

Drinkware range

Design&Colour

Premium tableware

Style&Finger food
dinnerware

Catering professional

Dispenser&Plates

Classic tableware

Entry level tableware

Gamma Food Service Packaging 
Food Service Packaging Range 

ILIP S.r.l., in un’ottica di miglioramento continuo dei propri prodotti, si riserva 
la facoltà di modifi care e aggiornare le caratteristiche tecniche, dimensionali e 
logistiche dei propri prodotti, anche senza preavviso alcuno, pertanto 
consigliamo di fare sempre riferimento ai dati riportati nelle schede tecniche.

With a view to continuous improvement, ILIP S.r.l., reserve the right to amend and 
update technical, dimensional, logistic specifi cations without prior notice, therefore 
we suggest to always refer to the information set out in the technical sheets.

Guida alle materie prime / Raw Material Guide*:

* Informazioni generali sui vari materiali. Per informazioni su temperature minime e massime 
 del prodotto fi nito fare riferimento alle temperature e condizioni d’uso riportate nelle confezioni 
 e nelle schede tecniche dei nostri prodotti.
* For information on minimum and maximum temperatures of the fi nished product, please refer 
 to the temperatures and conditions of use given on the packaging and in the technical 
 data sheets of our products.



www.ilip.it

ILIP SRL
A business of Ilpa Group
via Castelfranco 52
40053 Valsamoggia BO - Italy
tel +39 0516715411 - fax +39 051 6715413
www.ilip.it  -  info@ilip.it 
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